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Preface 



Avertissements importants 
Risques d 'electrocution 



AVERTISSEMENT Pour eviter tout risque d'electrocution, ne pas ouvrir 
l'alimentation. Celle-ci ne comporte aucun element reparable 
par l'utilisateur. 

Pour eviter tout risque d'electrocution ou de lesion oculaire due 
au laser, ne pas ouvrir le module laser. Le module laser ne doit 
etre repare que par le personnel de service. Ne pas tenter de 
regler le laser. Les caracteristiques d'alimentation et la longueur 
d'onde figurent sur l'etiquette du CD-ROM. Ce produit est un 
produit laser de classe I. 



Depose et repose du capot 



AVERTISSEMENT Pour votre propre securite, ne deposez jamais le capot de la 
station de travail sans avoir prealablement debranche le cordon 
d'alimentation de la prise et les connexions eventuelles au 
reseau de telecommunications. Si votre station de travail est 
equipee d'un systeme de protection d'alimentation, mettez 
l'ordinateur hors tension a l'aide de l'interrupteur marche-arret, 
puis debranchez le cordon d'alimentation avant de deposer le 
capot. Avant toute operation de maintenance, debranchez les 
cables du systeme de protection d'alimentation. Remettez 
systematiquement le capot en place avant de remettre la station 
de travail sous tension. 
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Informations relatives d la securite 



AVERTISSEMENT Une mauvaise installation de la batterie peut entrainer une 
explosion. Pour votre propre securite, ne tentez jamais de 
recharger, de demonter ou de bruler une batterie usagee. 
Remplacez la batterie uniquement par une batterie de meme 
type ou d'un type equivalent recommande par le fabricant. 

La batterie fournie avec cette station de travail est une batterie 
au lithium ne contenant aucun metal lourd. Toutefois, pour 
proteger l'environnement, ne jetez pas les batteries avec les 
ordures menageres. Renvoyez les batteries usagees au magasin 
ou vous les avez achetees, au vendeur chez qui vous avez achete 
la station de travail ou a HP, en vue de leur recyclage ou de leur 
destruction de maniere adequate. Les batteries seront 
recuperees gratuitement. 



Si vous possedez un modem 



AVERTISSEMENT Ne raccordez pas ce produit a la ligne telephonique en cas 
d'orage. N'installez jamais de prises telephoniques dans des 
endroits humides, a moins que la ligne telephonique n'ait ete 
deconnectee au niveau de l'interface reseau. Ne touchez jamais 
des fils ou des bornes telephoniques non isoles, a moins que la 
ligne telephonique n'ait ete deconnectee au niveau de l'interface 
reseau. Lors de l'installation ou de la modification de lignes 
telephoniques, prenez toutes les precautions necessaires. Evitez 
d'utiliser le telephone (sauf s'il s'agit d'un modele sans fil) 
pendant un orage. II existe un risque de foudre. 

Ne jamais toucher ou deposer la carte de communications sans 
avoir prealablement debranche la connexion au reseau 
telephonique. 

Utilisez un fil n° 26 AWG minimum pour les cables telephoniques. 



AVERTISSEMENT Certains elements internes de l'ordinateur peuvent etre tres 
chauds, attendez trois a cinq minutes qu'ils refroidissent avant 
de les toucher. 
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Problemes dus d l'electricite statique 



ATTENTION L'electricite statique risque d'endommager les composants electroniques. 

Mettez tous les equipements hors tension avant d'installer une carte 
accessoire. Evitez tout contact entre les vetements et la carte. Pour 
equilibrer l'electricite statique, posez l'emballage de la carte sur la 
station de travail pendant le deballage. Manipulez la carte avec soin et le 
moins possible. 



Informations relatives d I'ergonomie 

Nous vous recommandons fortement de lire les informations relatives a 
I'ergonomie figurant a la section Confort de travail du present manuel, 
avant d'utiliser votre station de travail. 

Vous pouvez obtenir d'autres informations relatives a I'ergonomie sur 
votre station de travail en cliquant sur Demarrer, puis sur 
Programmes -»HP lnfo-*Travailler confortablement ou sur le site Web HP a 
l'adresse www. hp . com/ ergo. 

Recyclage de votre station de travail 

HP s'implique particulierement dans la protection de l'environnement. 
Votre station de travail HP a ete congue en vue d'assurer le meilleur 
respect possible de l'environnement. Nous pouvons reprendre votre 
ancienne station de travail en fin de vie en vue de la recycler. Nous 
proposons un programme de reprise des produits dans differents pays. 
Les equipements ainsi repris sont envoyes dans l'un des centres de 
recyclage HP en Europe ou aux Etats-Unis. Un maximum des elements 
est reutilise. Le reste est recycle. Un soin particulier est apporte aux 
batteries et autres substances potentiellement toxiques afin de les 
transformer en composants non dangereux a l'aide de precedes 
chimiques speciaux. Pour plus d'informations sur le programme de 
reprise des produits HP, consultez votre representant local ou le bureau 
commercial HP le plus proche. 
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Pour obtenir des informations et de I'aide 



Si vous 
desirez... 


Consultez... 


Configurer votre 
ordinateur 


• hp workstation xlOOO - installation : livre avec 
la station de travail, informations de base 
uniquement. 

• Le present manuel : informations de base 
uniquement. 


Depanner votre 
station de travail, 
installer des 
accessoires, 
trouver des 
numeros de 
reference 


• Le present manuel : informations de base 
uniquement. 

• xlOOO Technical Reference 1 Troubleshooting 
Manual : informations completes (accessible 
sur Internet, voir la section « Documentation 
telechargeable a partir du site Web HP » 
ci-dessous) dont : interrupteurs de la carte 
systeme, IKy, DMA et actresses a ivo, 
consommation electrique et configurations de 
test d'emission acoustique, configuration de la 
connexion reseau, installation des composants 
et depannage. 


Des informations 
de soutien 


www.hp.com/workstations/support : 
documentation telechargeable, pilotes et 
utilitaires, options de service et de soutien. 


Des informations 
relatives a la 
garantie 


Le present manuel. Voir les rubriques « Garantie 
du materiel » ou « Garantie limitee des logiciels 
HP » a l'annexe A. 



Documentation telechargeable d partir du site Web HP 

Le site Web des stations de travail HP 

(www.hp.com/workstations/support) propose une large gamme 
d'informations gratuites, parmi lesquelles les documentations 
telechargeables, les options de service et de soutien et les versions les 
plus recentes des pilotes et des utilitaires. 

Pour visualiser et imprimer les guides mentionnes plus haut, vous devez 
posseder Adobe Acrobat Reader sur votre station de travail. Vous pouvez 
le telecharger gratuitement a partir du site Web dAdobe Systems 
Incorporated a l'adresse suivante : www.adobe.com. 
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Caracteristiques techniques de la station HP xlOOO 



Caracteristiques 


Station de travail HP xlOOO 


Poids (configuration avec un lecteur de 
CD-ROM, sans clavier ni ecran) 


14,8 kg 


Dimensions 


Largeur : 20,4 cm 
Hauteur : 47,8 cm 
Profondeur : 44,0 cm 


Encombrement 


0,09 m 2 . 


Emission acoustique (ISO 7779) 


Niveau acoustique 




Alimentation 




Tension d'entree (courant d'entree max.) 


100 -127 V alternatifs, 7,0 A 


Frequence d'entree : 
Puissance de sortie maximale : 


200 -250 V alternatifs, 3,5 A 
50/60 Hz 
250 W 


Consommation maximale 


385 W (facteur de puissance corrige 
0,99) 


Humidite en stockage 


8 % a 85 % (relative) 


Temperature de fonctionnement 


+10 °C a +35 °C 



REMARQUE Les plages de temperature de fonctionnement et d'humidite peuvent 

varier en fonction des peripheriques de memoire de masse installes. Un 
niveau d'humidite eleve risque d'entrainer un mauvais fonctionnement 
des unites de disques. Un environnement trop sec risque d'aggraver les 
problemes d'electricite statique et d'entrainer une usure excessive de la 
surface des disques. 

Les chiffres indiques pour la consommation et l'acoustique sont 
applicables a une configuration standard. Pour plus de details sur les 
autres configurations, consultez le site suivant : 

www.hp.com/workstations 
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REMARQUE Lorsque l'ordinateur est mis hors tension a l'aide de l'interrupteur de la 

face avant, la consommation chute en dessous de 3 W mais n'est pas 
nulle. Cette methode de mise sous tension et hors tension permet 
d'augmenter la duree de vie de l'alimentation. Pour atteindre une 
consommation nulle en mode « arret », debranchez la prise 
d'alimentation ou utilisez un systeme de distribution equipe d'un 
interrupteur. Lorsque la consommation est nulle pendant une periode 
prolongee, la duree de vie de la batterie interne se trouve reduite. 
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Configuration et utilisation de votre 
station de travail 



Le present Guide donne des informations essentielles relatives a la 
configuration initiale, au depannage de base et a la garantie de votre 
station de travail HP xlOOO. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Configuration de votre station de travail HP x1000 



Configuration de votre station de travail HP xlOOO 



AVERTISSEMENT Si vous n'etes pas sur de pouvoir soulever la station de travail ou 
le moniteur sans problemes, demandez de l'aide pour les 
deplacer. 



1. Verifiez la liste de colisage jointe a votre station de travail pour vous 
assurer que vous etes en possession de tous les composants 
necessaires a la configuration de celle-ci. 

2. Installez la station de travail dans une zone comportant des prises 
electriques facilement accessibles et avec suffisamment d'espace pour 
le clavier, la souris et les autres accessoires. 

3. Positionnez la station de travail de maniere a ce que les connecteurs 
arrieres soient facilement accessibles. 

Outils d'installation 

Aucun outil n'est necessaire pour configurer votre station de travail. 
Toutefois, si vous envisagez d'installer ou de remplacer un accessoire a 
l'interieur de la station de travail, un tournevis T— 10 et T-15 Torx ou un 
tournevis plat seront necessaires. 

Raccordement des peripheriques 

Avant de raccorder des cordons ou des cables a votre station de travail, 
nous vous recommandons de lire les Avertissements figurant dans la 
Preface de ce manuel. 

Si vous avez achete une carte graphique qui n'a pas ete installee en usine 
sur votre station de travail, installez-la a ce stade. Pour ce faire, 
reportez-vous aux instructions accompagnant la carte ou au document 
xlOOO Technical Reference disponible a l'adresse suivante : 
www . hp . com/workstations / support. 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Configuration de votre station de travail HP x1000 



Figure 1-1 



Interrupteur 
d'alimentation 

Connecteur clavier 

Port serie A 
Port serie B 

Connecteur de sortie de 
ligne (casque) 

Connecteur d'entree 
de ligne 

Connecteur microphone 

Connecteurs USB 
doubles 



Emplacement des connecteurs de face arriere 

Verrou de capot 




Connecteur souris 

Port parallele 
Connecteur LAN 

Connecteur moniteur 



Appariez les codes de couleur des connecteurs. Les connecteurs possedent 
un sens de branchement. La Figure 1-2 illustre les principaux 
connecteurs. 



Figure 1-2 





Connecteurs principaux 
Clavier (violet) 



Deux connecteurs serie 
9 broches (turquoise) 

Multimedia 

Micro (rose) 
Entree audio (bleu) 
Sortie audio (vert lime) 
Remarque : le raccordement du 
connecteur de sortie audio 
desactive le haut-parleur interne. 



Deux connecteurs USB 
(noirs) 






Souris (vert) 



Connecteur parallele 
25 broches (bordeaux). 

Reportez-vous au manuel 
livre avec 1'imprimante. 

LAN 

Vous devez utiliser le connecteur 
de la carte reseau pour vous 
connecter a un reseau local. 

Connecteur moniteur 

Reportez-vous au manuel livre 
avec le moniteur. Vous devez 
utiliser le connecteur de la carte 
graphique pour connecter votre 
moniteur. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Configuration de votre station de travail HP x1000 

Raccordement des accessoires multimedia (le cas echeant) 



AVERTISSEMENT Au demarrage du systeme, le volume du haut-parleur et du 
casque est regie au maximum. Diminuez systematiquement le 
volume avant d'utiliser le casque ou les haut-parleurs. Cela 
permet d'eviter la gene due aux bruits ou a Pelectricite statique. 
Une ecoute a niveau eleve sur une periode prolongee risque 
d'entrainer des troubles auditifs permanents. Avant de mettre le 
casque, placez-le sur votre cou et diminuez le volume. Lorsque 
vous mettez le casque, augmentez lentement le volume pour 
trouver le niveau le plus confortable. Lorsque Pecoute est nette 
et agreable, sans distorsion, maintenez le volume a ce niveau. 



1. Connectez le clavier multimedia HP a la station de travail. Les 
connecteurs comportent un detrompage par code de couleur. Pour plus 
d'informations, reportez-vous a la section intitulee « Utilisation du 
clavier multimedia HP evolue » plus loin dans ce chapitre. 

2. Connectez le micro et le casque (ou les haut-parleurs) au clavier. 



REMARQUE Le raccordement du connecteur haut-parleur/casque (vert lime) 

desactive le haut-parleur interne de la station de travail. Si vous 
desirez une fonction audio, branchez le casque ou les haut-parleurs, 
ou debranchez le connecteur haut-parleur/casque (vert lime) et 
utilisez le haut-parleur interne de la station de travail. 
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Chapitre 1 



Configuration et utilisation de votre station de travail 
Configuration de votre station de travail HP x1000 



Figure 1-3 Raccordement des accessoires multimedia 




REMARQUE Raccordez les accessoires tels que le lecteur de carte a memoire a la fois a 

un connecteur serie et a un port souris. En fonction du modele, n'utilisez 
pas de port clavier car la puissance fournie est insuffisante. 



Raccordement du cordon d 'alimentation 



AVERTISSEMENT Pour votre propre securite, raccordez systematiquement 
l'equipement a une prise murale reliee a la terre. Utilisez un 
cordon d'alimentation equipe d'une prise de terre, tel que celui 
livre avec l'equipement, ou un modele conforme aux normes de 
securite de votre pays. Cet equipement peut etre mis hors 
tension en debranchant le cordon d'alimentation de la prise 
murale. Cela signifie qu'il doit etre installe a proximite d'une 
prise facilement accessible. 



1, Raccordez le cordon d'alimentation a l'arriere du moniteur et de 
l'ordinateur. (Les connecteurs possedent un sens de branchement.) 

2. Raccordez les cordons d'alimentation du moniteur et de l'ordinateur a 
une prise de terre. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Presentation des composants 



Presentation des composants 

Cette section donne les informations necessaires a la localisation des 
accessoires et des elements materiels de votre station de travail. 



Figure 1-4 
Alimentation 

Poutre chassis 
Contact d'intrusion 



Processeur et 
ventilateur turbo 



Ventilateur 
principal 



Trois logements 
cartes memoire 



Quatre logements 
cartes d'E/S 



Station de travail 




Compartiments 
accessibles en face 
avant : 

Un compartiment 
3,5 pouces contenant un 
lecteur de disquettes 
1,44 Mo 

Trois compartiments 
5,25 pouces (utilisables 
pour les lecteurs 
optiques) 

Compartiment 
disque dur primaire 

Compartiment disque 
dur secondaire 



Consultez votre revendeur pour obtenir une liste actualisee des 
peripheriques supportes ou visitez le site Web HP a l'adresse : 
www . hp . com/workstations / support. 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Depose et repose du capot et du cache avant 



Figure 1-5 Carte systeme de la station de travail HP xlOOO 

Prises de modules memoire 
supportant trois modules SDRAM 




Depose et repose du capot et du cache avant 



AVERTISSEMENT Pour votre propre securite, ne deposez jamais le capot de la 
station de travail sans avoir prealablement debranche le cordon 
d'alimentation de la prise et les connexions eventuelles au 
reseau de telecommunications. Si votre station de travail est 
equipee d'un systeme de protection d'alimentation, mettez 
l'ordinateur hors tension a l'aide de l'interrupteur marche-arret, 
puis debranchez le cordon d'alimentation avant de deposer le 
capot. Avant toute operation de maintenance, debranchez les 
cables du systeme de protection d'alimentation. Remettez 
systematiquement le capot en place avant de remettre la station 
de travail sous tension. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Depose et repose du capot et du cache avant 

Depose du capot de la station de travail 

1. Mettez le moniteur et l'ordinateur hors tension. Debranchez tous les 
cables d' alimentation et tous les cables LAN ou de 
telecommunications. 

2. Deverrouillez le capot a l'arriere de la station de travail, le cas 
echeant. Voir la figure 1-1. 

3. Tirez le verrou du capot vers l'exterieur, tenez les bord du capot et 
soulevez-le pour le deposer. Voir la figure 1-6. 

Figure 1-6 Depose du capot 




AVERTISSEMENT Les elements internes de l'ordinateur peuvent etre tres chauds, 
attendez qu'ils refroidissent avant de les toucher. 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Depose et repose du capot et du cache avant 

Depose du cache avant 

Le cache avant se compose de deux parties : 

• Le cache superieur permettant d'acceder a trois logements 
5,25 pouces et un logement 3,5 pouces. 

• Le cache inferieur permettant d'acceder au connecteur Firewire et 
aux deux connecteurs USB. Le cache inferieur n'est pas amovible . 

Pour deposer le cache superieur : 

1. Ouvrez les deux verrous situes sur la gauche du cache. Voir la 
figure 1-7. 

2. Ouvrez legerement le cache, puis poussez le doucement vers 
l'exterieur. Voir la figure 1-7. 

Figure 1-7 Depose des caches 




Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Depose et repose du capot et du cache avant 

Repose du capot et du cache avant 

1, Verifiez que tous les cables internes sont bien branches et 
correctement achemines. 

2. Verifiez que le cache est correctement oriente, alignez les deux 
charnieres sur les fentes correspondantes sur la droite du chassis, 
puis refermez le cache. Verifiez que les verrous du cache (voir 
figure 1-7) sont bien en appui contre le chassis. 

Figure 1-8 Insertion des charnieres de cache dans les fentes de la station de 

travail 



Fentes de 
charnieres 
de cache 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Depose et repose des composants de la station de travail 



3. Inserez les brides du capot situees en bas du capot dans leurs fentes 
en bas de la station de travail. Voir la figure 1-9. Faites ensuite 
pivoter le capot pour le mettre en place dans le sens de la fleche. 
Lorsque le capot est correctement ferme, vous devez entendre un 
declic. 

Figure 1-9 Repose du capot 



Brides du capot 




Fentes du capot 



4. Le cas echeant, verrouillez le capot a l'aide de la cle fournie a cet effet. 
Rebranchez tous les cables de telecommunications. 



Depose et repose des composants de la station de 
travail 

Pour obtenir plus d'informations sur la depose et la repose des 
composants de la station de travail, tels que l'alimentation, consultez le 
document xlOOO Technical Reference disponible sur le site suivant : 

www. hp . com/workstations /support 

Ce site Web propose une large gamme d'informations gratuites, parmi 
lesquelles les documentations telechargeables, les options de service et 
de soutien et les versions les plus recentes des pilotes et des utilitaires. 



Chapitre 1 
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Configuration et utilisation de votre station de travail 
Demarrage et arret de votre station de travail 



Demarrage et arret de votre station de travail 

Votre station de travail possede un logiciel pre-installe, initialise lors du 
premier demarrage. L'initialisation du logiciel demande quelques 
minutes. Ce processus configure le logiciel dans votre langue et en vue 
d'une utilisation du materiel installe sur votre ordinateur (vous pouvez 
modifier les parametres apres l'initialisation du logiciel). 

Demarrage de la station de travail 

1. Avant de demarrer votre station de travail, mettez le moniteur sous 
tension. 

2. Pour demarrer la station de travail, utilisez l'une des methodes 
suivantes : 

• Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation de la face avant. 

• Appuyez sur la barre espace du clavier (claviers multimedia 
uniquement). 

La fonction d'alimentation par le clavier ne fonctionne que si 
l'interrupteur de la carte systeme approprie est positionne (le 
reglage par defaut est « actif »). 

3. Entrez votre mot de passe et appuyez sur Entree pour utiliser la 
station de travail. L'invite du mot de passe ne s'affiche que si vous 
avez definit un mot de passe dans le programme de configuration de 
la station de travail. 

Initialisation du logiciel 

Ne mettez pas la station de travail HORS TENSION pendant 
l'initialisation du logiciel : le resultat pourrait etre inattendu. 
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Pour initialiser le logiciel : 

1. Une fois la station de travail mise sous tension, le processus 
d'initialisation du logiciel commence. L'accord de licence logicielle 
s'affiche et vous permet de lire le document Travailler 
confortablement (conseils ergonomiques a l'attention des utilisateurs 
informatiques), puis pose des questions a propos de la station de 
travail. 

2. Lorsque le processus d'initialisation est termine, cliquez sur OK pour 
redemarrer la station de travail. 

Creation d'un disque de reparation d'urgence 

Pendant Initialisation du logiciel, il est tres important de creer une 
disquette de reparation d'urgence du systeme d'exploitation, lorsque le 
systeme vous y invite. HP recommande d'utiliser des disquettes neuves 
pour cette operation. 

Pour plus d'informations sur la creation de ces disquettes, reportez-vous 
a la documentation livree avec vos logiciels ou avec le systeme 
d'exploitation. 

Arret de votre station de travail 

Pour arreter la station de travail, verifiez tout d'abord que vous avez 
quitte toutes les applications, puis utilisez la commande Arreter du menu 
Demarrer. A l'invite du systeme, appuyez sur l'interrupteur 
d'alimentation de la station de travail. 

N'appuyez pas sur l'interrupteur d'alimentation avant l'invite du 
systeme, sinon vous risquez de perdre toutes les donnees non 
enregistrees dans les applications ouvertes. 
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Utilisation du clavier multimedia HP evolue 



AVERTISSEMENT Une utilisation incorrecte et prolongee des claviers et des 
peripheriques d'entree peut provoquer des troubles dus a une 
contrainte repetitive au niveau des tissus mous des mains et des 
bras. Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de 
l'utilisation d'un equipement informatique, cessez d'utiliser cet 
equipement et consultez votre medecin traitant le plus 
rapidement possible. 

Votre confort et votre securite constituent notre preoccupation 
principale. C'est pourquoi nous vous recommandons fortement 
de lire les informations relatives a l'ergonomie fournies par HP 
avant d'utiliser votre station de travail. Pour plus 
d'informations, reportez-vous a la version en ligne du document 
« Travailler confortablement », precharge sur le disque dur de la 
station de travail, ou consultez le site Web HP Travailler 
confortablement a l'adresse : www.hp.com/ergo 

La section « Confort et securite de travail » a la page 36 propose 
une synthese de ces informations. 



Le clavier HP evolue comporte des touches logicielles destinees a : 

• Afficher et configurer les actions affectees a des touches. 

• Utiliser des raccourcis une touche pour demarrer les applications, 
ouvrir les fichiers ou ouvrir des sites Web sur Internet. 

• Lancer le navigateur Internet fourni avec votre systeme. 

• Verrouiller ou suspendre votre station de travail. 

• Couper ou regler le volume du systeme audio. 

• Un casque et un micro peuvent etre connectes directement au clavier. 
Pour utiliser cette option, les connecteurs de sortie audio (vert lime) 
et micro (rose) doivent etre raccordes aux prises correspondantes en 
face arriere de la station de travail. 
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Figure 1-10 



Clavier multimedia HP evolue 
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Mise sous tension par la barre espace 



Touches de raccourcis 



Touche menu 

L'appui sur la touche d'acces direct « ? » affiche la section sur les touches 
d'acces direct du panneau de commande du clavier HP evolue. Cliquez 
sur une touche a l'ecran pour afficher Taction affectee a une touche 
specifique ou pour modifier ou affecter une action a une touche. Les 
touches de raccourci sont specifiquement prevues pour des actions 
definies par l'utilisateur. 
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Visualisation de la configuration de votre station de 
travail 

L'ecran recapitulatif vous donne un apergu de la configuration actuelle 
de votre station de travail (par exemple : version du BIOS, vitesse du 
processeur, taille du module memoire et peripheriques de memoire de 
masse installes). 

Vous devez verifier la configuration de votre station de travail lors de la 
premiere utilisation et apres chaque installation, suppression ou mise a 
niveau des accessoires. Pour verifier la configuration : 

1. Mettez le moniteur sous tension, puis la station de travail. Si la 
station de travail est deja sous tension, enregistrez vos donnees et 
quittez tous les programmes, puis redemarrez la station. Pour les 
instructions specifiques concernant la mise hors tension et le 
redemarrage de la station de travail, reportez-vous a la 
documentation de votre systeme d'exploitation. 

2. Lorsque le logo de demarrage s'affiche, appuyez sur Echap. Cette 
operation affiche l'ecran recapitulatif. (Pour passer directement au 
programme de configuration et ne pas afficher l'ecran recapitulatif, 
appuyez sur F2 au lieu de Echap). L'affichage de l'ecran recapitulatif 
est tres bref. Appuyez sur la touche Pause/Attn du clavier pour 
conserver l'ecran recapitulatif jusqu'a l'appui sur une autre touche. 
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Configuration de votre station de travail 

Utilisez le programme de configuration pour configurer votre station de 
travail (par exemple : configuration des mots de passe systeme et 
utilisateur, installation et mise a niveau de peripheriques de memoire de 
masse) et pour resoudre les problemes de configurations eventuels. 

Nous vous recommandons de noter toutes les modifications apportees a 
la configuration du systeme. 

Demarrage du programme de configuration 

1. Mettez le moniteur sous tension, puis la station de travail. Si la 
station de travail est deja sous tension, enregistrez vos donnees et 
quittez tous les programmes, puis redemarrez la station. 

2. Appuyez sur F2 quand F2 Setup s'affiche en bas de l'ecran. Si vous 
n'appuyez pas sur F2 assez rapidement et si le processus de 
demarrage continue, vous devrez redemarrer votre station de travail 
pour pouvoir appuyer sur F2. 

L'ecran d'accueil du programme de configuration de la station de travail 
s'affiche. Le menu principal propose une liste de champs, par exemple, la 
version du BIOS installee ou la date et l'heure. 

Une bande en haut de l'ecran offre une liste de menus. Selectionnez un 
menu a l'aide des touches flechees gauche ou droite. 

Menu « Main » 

Le menu principal propose une liste de champs comportant : 

• La version du BIOS installee 

• L'option Reinitialiser les donnees de configuration 

• L'heure systeme 

• La date systeme 

• Le son des touches 

• La vitesse de repetition des touches 

• Le delai avant repetition 

• Le verrouillage numerique a la mise sous tension 
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Par defaut, l'option « Reset Configuration Data » est definie sur No. 
Selectionnez Yes pour effacer les donnees de configuration du systeme et 
restaurer les parametres par defaut. 

Menu « Advanced » 

Le menu avance offre une liste de sous-menus qui permettent : 

• de configurer le cache memoire, les ports USB, les ports d'E/S integres 
et les peripheriques audio integres, 

• d'activer les unites de disquettes, les peripheriques IDE (primaire et 
secondaire), 

• de configurer des peripheriques. 

Menu « Security » 

Des sous-menus sont proposes en vue de modifier les caracteristiques et 
les valeurs du mot de passe administrateur systeme, du mot de passe 
utilisateur, du mot de passe de mise sous tension, du secteur d'amonjage 
de disque fixe et pour eviter tout demarrage non autorise des unites de 
disquettes, de CD-ROM et du disque dur IDE (reportez-vous a la section 
« Definition de mots de passe dans le programme de configuration HP » a 
la page 33). 

Menu « Boot » 

Selectionnez l'ordre des peripheriques a partir desquels vous desirez que 
le BIOS tente d'amorcer le systeme d'exploitation. Le mode QuickBoot 
permet au systeme d'ignorer certains tests pendant l'amorgage. Cela 
permet de reduire le temps necessaire a l'amorgage du systeme. 

Menu « Power » 

L'option Interface reseau permet au systeme de revenir a la vitesse 
normale lorsque l'interface reseau regoit une commande specifique. 

La configuration modifie le comportement du systeme en modifiant les 
parametres d'initialisation a la mise sous tension. La definition de 
valeurs incorrectes risque d'entrainer une defaillance d'amonjage. Dans 
ce cas, appuyez sur F9 pour charger les valeurs de configuration par 
defaut et resoudre le probleme. 
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Definition de mots de passe dans le programme de 
configuration HP 

Vous pouvez definir des mots de passe pour assurer differents niveaux de 
protection sur votre station de travail : le mot de passe administrateur, le 
mot de passe utilisateur et le mot de passe de mise sous tension. Ces 
mots de passe sont definis dans le menu Security du programme de 
configuration. 

L'administrateur peut afficher et modifier tous les parametres du 
programme de configuration, alors que l'utilisateur ne peut afficher et 
modifier que certains elements du menu principal. 

Lorsque l'option Mot de passe de mise sous tension est activee, vous 
devez entrer un mot de passe a chaque amorgage de la station de travail. 
Les mots de passe administrateur et utilisateur peuvent etre utilises. 

Pour definir un mot de passe 

1. Demarrez le programme de configuration. 

2. Selectionnez le menu Security. 

3. Selectionnez le sous-menu mot de passe Administrator ou User. 

4. Selectionnez l'option de configuration Set Administrator ou User 

Password (Definir mot de passe administrateur ou utilisateur). Vous 
devez saisir votre mot de passe deux fois. 

Pour activer le mot de passe de mise sous tension, selectionnez l'option 
de configuration Enabled (Active). 

1. Pour enregistrer vos modifications et quitter le programme de 

configuration, appuyez sur Echap ou selectionnez Exit Menu, puis Exit 
Saving Changes. 

Pour supprimer le mot de passe, procedez de la meme maniere que pour 
le definir. Le systeme vous demande de saisir le mot de passe existant. 
Puis, pour le nouveau mot de passe, laissez le champ mot de passe vierge 
et appuyez sur Entree. Pour confirmer, appuyez une deuxieme fois sur la 
touche Entree. 
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Gestion de I'alimentation 

La gestion de I'alimentation permet de reduire la consommation globale 
de la station de travail, en ralentissant son activite lorsqu'elle est au 
repos. Pour plus d'informations sur les donnees de consommation, 
reportez-vous au document xlOOO Technical Reference sur le site Web HP 
a l'adresse : 

www. hp . com/workstations /support. 

Les fonctions de gestion de I'alimentation varient selon les systemes 
d'exploitation. Pour plus d'informations, reportez-vous a la 
documentation de votre systeme d'exploitation. 



Logiciels et pilotes disponibles 

Dans la section « Logiciels et pilotes » du site de support HP 
www.hp.com/workstations/support, vous pouvez telecharger les 
pilotes et le BIOS les plus recents pour votre station de travail. 

Vous pouvez egalement vous abonner pour recevoir automatiquement 
des informations sur les nouveaux pilotes disponibles. 

Consultez votre revendeur pour obtenir une liste actualisee des 
peripheriques supportes ou visitez le site Web HP a l'adresse : 

www . hp . com/ works tations / support. 
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Avant d'utiliser votre graveur de CD (s'il est installe) 

Le logiciel CD-RW pour le graveur de CD installe sur votre station de 
travail HP xlOOO ne fait pas partie des logiciels pre-charges. Vous devez 
installer les applications Direct CD et Easy CD Creator manuellement a 
partir du CD-ROM Applications (livre avec la station de travail ou en kit 
accessoire) avant de pouvoir utiliser les fonctions d'ecriture et de 
reecriture de l'unite. Pour installer ces deux applications logicielles, 
procedez comme suit : 

1. Inserez le CD-ROM Applications dans le lecteur de CD. 

2. Lorsque la fenetre d'installation s'affiche, choisissez la langue puis 
cliquez sur Easy CD Creator et suivez les instructions d'installation 
de l'application. 

3. Lorsque l'assistant d'installation s'affiche a nouveau, selectionnez 
Exit (Quitter) puis retirez le CD Applications du lecteur. Selectionnez 
Oui pour redemarrer le systeme. 

4. Recommencez les etapes 1 et 2 en selectionnant cette fois Direct CD 
comme application a installer. Avant de recommencer ces operations, 
vous devez redemarrer le systeme et vous connecter. 

5. Lorsque l'assistant d'installation s'affiche a nouveau, selectionnez 
Exit (Quitter), retirez le CD et selectionnez Oui pour redemarrer le 
systeme. 

6. Apres le deuxieme redemarrage du systeme, vous pouvez utiliser 
toutes les fonctionnalites du graveur de CD. 

Si vous n'installez pas les deux progiciels, vous ne pouvez utiliser que la 
fonction lecture du graveur. 
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Confort et securite de travail 
Preparation de I'environnement de travail 

Lors de l'utilisation d'un equipement informatique HP, il est important que votre 
environnement de travail contribue a votre confort et a votre productivite. 

Figure 1-11 Environnement de travail 

I CO OO [ , 




• Hauteur du plan de travail. Votre plan de travail doit etre reglable en 
hauteur. Pour verifier que votre plan de travail se trouve a la bonne hauteur, 
reglez d'abord la hauteur de votre chaise de maniere a ce que vos pieds 
reposent a plat sur le sol ou sur un repose-pieds incline, puis reglez la 
hauteur du plan de travail jusqu'a ce que vos avant-bras soient paralleles au 
plancher lorsque vous posez les mains sur le clavier ou sur un peripherique 
d'entree. 

• Chaise. Votre chaise doit assurer une assise confortable grace a des fonctions 
telles que le reglage de la hauteur et de l'inclinaison, un bord de siege 
incurve, une base stable (par exemple, cinq pieds et roulettes, dossier 
reglable, pivot rotatif, accoudoirs reglables et matelasses). 

• Moniteur. Placez votre moniteur de maniere a ce que le haut de l'ecran se 
trouve au niveau ou juste en dessous des yeux (jusqu'a 15 degres). 

• Disposition du plan de travail. Verifiez que tous les elements de votre station 
de travail HP, par exemple le moniteur, le porte documents, le clavier, la 
souris et les autres peripheriques d'entree, ainsi que le casque et les 
haut-parleurs, sont disposes de maniere optimale et regies en fonction de vos 
besoins personnels. Par exemple, si vous utilisez principalement le clavier, 
placez-le directement face a vous, pas sur le cote. Si votre travail implique 
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une utilisation frequente de la souris ou d'un autre peripherique de pointage, 
placez ce peripherique directement en face de votre bras gauche ou droit. Si 
vous utilisez a la fois la souris et le clavier, placez-les a la meme hauteur sur 
le plan de travail et a proximite l'un de l'autre. Si vous utilisez un 
repose-paume, celui-ci doit etre a la meme hauteur que le bord avant du 
clavier. II est egalement necessaire de prendre en compte d'autres elements 
tels que telephone ou bloc-notes. 



ATTENTION Differents aspects d'utilisation de la souris, du clavier et d'autres peripheriques 

d'entree sont susceptibles d'augmenter le risque d'inconfort ou de blessure. 
Optimisez votre confort et votre securite en positionnant ces peripheriques 
correctement. 



Position de travail 

Le fait de demeurer assis pendant un certain temps peut s'averer inconfortable. 
Afin de reduire le risque potentiel d'inconfort physique ou de blessure, il est 
important de conserver une bonne position. 

• Tete. Lorsque vous regardez le moniteur, votre tete ne doit pas etre inclinee 
de plus de 15 degres vers l'avant, et vous ne devez pas avoir a la tourner. 

• Dos. Lorsque vous etes assis devant votre plan de travail, verifiez que votre 
dos est bien maintenu par le dossier de la chaise en position droite ou 
legerement penchee vers l'arriere. 

• Bras. Verifiez que vos bras et vos coudes sont bien detendus, avec le haut du 
bras perpendiculaire au plancher ou incline de 15 degres maximum. 
Conservez les avant-bras et les mains a peu pres paralleles au sol et les 
coudes replies de 70 a 115 degres. Gardez les coudes pres du corps (moins de 
20 degres de distance). 

• Mains, poignets, avant-bras. Essayez de garder les mains, les poignets et les 
avant-bras en position detendue pour utiliser la souris, le clavier et les autres 
peripheriques d'entree. Par exemple, lorsque vous utilisez le clavier et la 
souris, posez vos avant-bras (a plat) sur le bureau. 

• Jambes. Vos cuisses doivent etre horizontales ou legerement inclinees vers le 
bas. Vos jambes doivent se trouver presque a angle droit par rapport aux 
cuisses. Verifiez qu'il existe un espace suffisant sous le plan de travail pour 
glisser les jambes. 

• Pieds. Une fois la chaise reglee, si vous ne pouvez pas poser correctement les 
pieds sur le sol, utilisez un repose-pied et de preference un modele 
permettant un reglage en hauteur et en inclinaison. 
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Autres points relatifs d I'ergonomie 

• Pour reduire la fatigue oculaire, cessez de regarder l'ecran de temps a autre. 
Concentrez-vous brievement sur des objets distants et clignez regulierement 
des yeux pour assurer la lubrification. Vous pouvez egalement faire 
regulierement verifier votre vision et vous assurer que vos lunettes sont bien 
adaptees au travail sur ecran informatique. 

• N'oubliez pas de changer de position de temps a autre et de bouger. Le fait de 
demeurer dans la meme position pendant un certain temps n'est pas naturel 
et entraine une fatigue. Si vous devez travailler longtemps, faites des pauses 
courtes mais frequentes. En regie generale, une pause de cinq ou dix minutes 
toutes les heures constitue une bonne solution. Des pauses courtes et 
frequentes sont meilleures que des pauses plus longues mais plus espacees. 
Des etudes ont montre que les personnes travaillant pendant des periodes 
prolongees sans pauses risquent plus de contracter des blessures 
ergonomiques. 

• Un changement de tache frequent permet de prevenir la raideur musculaire. 
Exemples : l'alternance entre la frappe au clavier, la lecture, l'ecriture, le 
classement et les displacements dans l'environnement de travail aide a 
conserver une certaine detente. De temps a autre, etirez les muscles des 
mains, des bras, des epaules, du cou et du dos. Pratiquez cet etirement des 
que vous faites une petite pause, au moins une fois toutes les heures. 

• Les problemes d'inconfort peuvent etre reduits par l'utilisation de mobilier et 
d'accessoires ergonomiques tels que chaises ergonomiquement 
personnalisees, repose-poignets, porte-claviers, peripheriques d'entree 
speciaux, verres correcteurs, ecrans anti-reflets, etc. Demandez des 
informations supplementaires dans votre entourage, y compris aupres de 
votre employeur, de votre medecin, du magasin de bureautique local et des 
Sources d'information figurant dans la version en ligne du document 
Travailler confortablement, precharge sur le disque dur de votre equipement 
informatique HP ou sur le site Web HP a l'adresse : www. hp . com/ ergo 



38 



Chapitre 1 



Depannage de votre station de travail 



Ce chapitre donne les informations essentielles relatives au depannage 
de base de votre station de travail HP xlOOO. 
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Resolution des problemes materiels 

Le tableau ci-dessous donne des conseils de depannage de base. Pour 
plus d'informations, reportez-vous a la section « Diagnostics materiels 
HP DiagTools » du present manuel. 

Tableau 2-1 La station de travail ne demarre pas correctement 



Pas de mise sous tension de la station de travail. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cordon d'alimentation de la 
station de travail est branche 
correctement. 


Branchez le cordon 
d'alimentation sur une prise 
murale en bon etat et a l'arriere 
de la station de travail. 


Presence d'un ronronnement. 


Un signal sonore au demarrage de la station de travail signale une 
erreur au niveau de la configuration. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


11 s'agit d'une caracteristique de 
la fonction de diagnostic avant 
l'amorgage. Cette fonction detecte 
les problemes eventuels sur la 
station de travail. 


1. Comptez le nombre de bips 
apres le ronflement 
(reportez-vous a la section 

« Signal audio de diagnostic 
avant l'amorgage » de ce 
chapitre). 

2. Contactez le support HP (voir 
page 52). 


Si le probleme persiste, executez HP e-DiagTools ou DiagTools 
(voir page 46). 
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Tableau 2-2 II existe un probleme materiel sur la station de travail 



Le clavier ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cable du clavier est branche 
correctement. 


Enfichez le cable dans le bon connecteur a l'arriere 
de la station de travail. Un code de couleur facilite 
l'identification. 


Le clavier ne contient aucun debris. 


Verifiez que toutes les touches sont a la meme 
hauteur et qu'aucune d'entre elles n'est bloquee. 


Le clavier lui-meme n'est pas 
defectueux. 


Remplacez le clavier par un autre en bon etat ou 
essayez-le sur une autre station de travail. 


Vous utilisez le bon pilote. Le bon 
pilote est pre-installe sur tous les 
systemes Windows NT 4.0 et 
Windows 2000 precharges. Pour les 
autres systemes d'exploitation, 
reportez-vous a la documentation 
correspondante. 


Telechargez le pilote le plus recent a partir du site 

Web HP a 1'adreSSe : www.hp.com/workstations/support 


Vous utilisez le BIOS le plus recent. 


Telechargez le BIOS le plus recent a partir du site 

Web HP a 1'adreSSe : www.hp.com/workstations/support 


Si vous utilisez une connexion clavier 
USB, vous devez utiliser le systeme 
d'exploitation Windows 2000. 


Actuellement, Windows NT ne prend pas en charge 
la connexion USB. 


Le moniteur ne fonctionne pas. 


Le voyant d'alimentation de la station de travail s'allume mais le moniteur reste vierge. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le moniteur est sous tension (voyant 
allume). 


Reportez-vous au manuel du moniteur pour obtenir 
l'explication des signaux du voyant (vert, orange, 
clignotant). 


Le cordon d'alimentation du 
moniteur est branche correctement. 


Raccordez le cordon d'alimentation : verifiez qu'il 
est enfiche sur une prise murale en bon etat et sur 
le moniteur. 


La carte graphique est installee et le 
cable du moniteur (video) est branche 
correctement. 


Raccordez le cable du moniteur (video) : verifiez 
qu'il est bien raccorde a la station de travail et au 
moniteur. Verifiez que le cable est raccorde au 
connecteur de la carte graphique. 
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Tableau 2-2 II existe un probleme materiel sur la station de travail 



La luminosite et le contraste du 
moniteur sont correctement regies. 


Verifiez les reglages a l'aide de l'affichage sur ecran 
du moniteur ou des commandes situees en face 
avant de celui-ci. 


Une image s'affiche pendant l'amorcage, puis l'ecran devient vierge. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Les reglages du moniteur sur la 
station de travail sont compatibles 
avec le moniteur utilise. 


• Windows 2000 : Redemarrez la station de 
travail. L'ecran de demarrage s'affiche. A 
l'invite du systeme, appuyez sur F8 puis 
demarrez la station de travail en mode VGA. 
Apres le demarrage de la station, cliquez deux 
fois sur l'icone Affichage du Panneau de 
configuration de la station de travail, puis 
cliquez sur le bouton Parametres. Utilisez le 
curseur pour regler la resolution. 

• Windows NT : Passez en mode VGA a l'invite du 
systeme pendant le demarrage. 


Si la station de travail demarre mais que le probleme persiste, executez HP e-DiagTools 
(voir page 46). 


La souris ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le cable de la souris est branche 
correctement. 


1. Mettez la station de travail hors tension (cette 
operation n'est pas necessaire pour une souris 
USB). 

2. Enfichez le cable dans le bon connecteur a 
l'arriere de la station de travail (un code de 
couleur facilite l'identification). 

3. Remettez la station de travail sous tension. 


Vous utilisez le bon pilote. Si vous 
utilisez une souris HP evoluee, 
verifiez que le bon pilote est installe. 
Ce pilote est fourni avec tous les 
systemes Windows 2000 precharges. 


Telechargez le pilote le plus recent a partir du site 
Web HP a l'adresse : 

www. hp . com/workstations/support 
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Tableau 2-2 II existe un probleme materiel sur la station de travail 



Vous utilisez le BIOS le plus recent. 


Telechargez le BIOS le plus recent a partir du site 
Web HP a l'adresse : 

www. hp . com/workstations/support 


La souris est propre. 




Nettoyc 
ci-dessc 


z la boule de la souris comme illustre 
us. 


La souris elle-meme n'est pas 
defectueuse. 


Remplacez la souris par une autre en bon etat ou 
essayez-la sur une autre station de travail. 


Si la station de travail demarre mais que le probleme persiste, executez HP e-DiagTools 
(voir page 46). 


Le son ne fonctionne pas. 


Verifiez les points suivants 


Solution 


Le connecteur haut-parleur/casque 
couleur vert lime est raccorde au 
clavier multimedia. 


Debranchez le connecteur couleur citron pour 
activer le haut-parleur interne ou raccordez le 
casque ou le haut-parleur au clavier. 



Conseils pour le depannage : 

• Redemarrez la station de travail pour voir si le probleme persiste. 

• Executez e-DiagTools. Vous pouvez creer le profil materiel de votre 
station de travail (Ticket support) et le telecopier ou l'envoyer par 
courrier electronique au service de support. Pour plus d'informations 
sur l'utilisation de e-DiagTools, reportez-vous a la section 
correspondante. 

• Visitez le site Web de support HP a l'adresse 
www.hp.com/workstations/support pour savoir si votre probleme 
est deja connu. 
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• Effectuez une mise a jour du BIOS de votre station de travail. Vous 
pouvez vous procurer le BIOS le plus recent pour votre station de 
travail ainsi que les instructions de mise a jour sur le site Web de 
support HP a l'adresse : www.hp.com/workstations/support 

• Notez tous les details de votre probleme afin de pouvoir le decrire 
avec precision. 

• Reflechissez aux differentes actions realisees recemment avant que le 
probleme ne se produise. 

• Dans la mesure du possible, mettez votre systeme en marche avant 
d'appeler le support HP. 

• Nous vous recommandons de consulter votre revendeur HP ou de 
contacter le service support HP en dehors des heures de pointe 
(milieu de matinee et debut de soiree dans la semaine). 

Si vous avez perdu la cle 

Si vous avez perdu la cle de la station de travail, vous devez commander 
un nouveau verrou (reference HP 5062-5590) aupres de votre revendeur 
HP ou du service commercial et apres-vente HP. Le nouveau verrou est 
livre avec deux cles. Pour l'installation du nouveau verrou, consultez 
votre revendeur HP. 

Plus d'aide ? 

Pour obtenir une aide plus detaillee, reportez-vous a la section 
xlOOO Technical Reference disponible sur le site Web de support HP a 
l'adresse : 

www . hp . com/workstations / support 
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Signal audio de diagnostic avant I'amorcage 

Au demarrage de la station de travail, le BIOS effectue un diagnostic 
avant l'amorgage et un test de diagnostic avant amonjage en vue de 
detecter les problemes eventuels de configuration materielle. Si un 
probleme est detecte a ce stade, le diagnostic avant I'amorcage emet un 
signal sonore via le haut-parleur interne de la station de travail. 

Le diagnostic avant I'amorcage emet une sequence audio comportant 
deux types de sons. Le premier est une serie de tonalites inhabituelles 
signalant la detection d'une anomalie. Cette serie de sons contient 
egalement un signal electronique pouvant etre transmis via une ligne 
telephonique vers un service d'assistance agree ou le service support HP, 
si besoin est. Ce signal n'est pas interpretable par l'oreille humaine. Par 
contre, il peut etre decode par l'equipement du service d'assistance pour 
en extraire le modele et le numero de serie de la station de travail. 



Le deuxieme type de son est constitue d'une serie de bips longs signalant 
une erreur particuliere. Si vous entendez une serie de bips, comptez-les 
pour vous aider a detecter la cause du probleme. 



Nombre 
de bips 


Signification 


1 


Processeur absent, mal connecte ou prise ZIF non verrouillee 


2 


Alimentation en mode protege 


3 


Pas de memoire, modules memoire incorrects, module memoire 
incompatible 


4 


Probleme de carte graphique 


5 


Probleme d'initialisation PnP/Station de travail 


6 


BIOS corrompu. Activez la procedure de reprise d'urgence 


7 


Carte systeme defectueuse 



II est a noter que les erreurs Memoire (code 3), Carte video (code 4) et 
PnP/Station de travail (code 5) ne sont audibles qu'apres 15 secondes. 



Si vous avez laisse passer le code de bips 

Si vous avez laisse passer le code de bips, mettez la station de travail 
hors tension en appuyant sur l'interrupteur marche-arret pendant cinq 
secondes au moins, puis ecoutez le signal de nouveau. 
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Diagnostics materiels HP DiagTools 

Avant de contacter le service de garantie HP, executez e-DiagTools. Vous 
pourrez ainsi obtenir des informations qui seront demandees par un 
agent du service support. 

Votre disque dur comporte une partition de diagnostic materiel 
contenant les utilitaires de diagnostic materiel HP DiagTools ou HP 
e-DiagTools. Ceux-ci peuvent etre utilises pour diagnostiquer d'eventuels 
problemes materiels sur votre station de travail HP N'effacez JAMAIS 
cette partition. 

Grace a cet utilitaire, vous pouvez : 

• verifier la configuration materielle et son fonctionnement correct, 

• tester les composants materiels individuellement, 

• diagnostiquer les problemes materiels, 

• obtenir une configuration complete du materiel, 

• fournir des informations precises a l'agent du service support HP afin 
qu'il puisse resoudre le probleme rapidement et de maniere efficace. 

Pour plus d'informations sur cet utilitaire, reportez-vous au document 
xlOOO Technical Reference sur le site Web HP a l'adresse : 

www. hp . com/workstations/ support 

Ou puis-je me procurer e-DiagTools ? 

HP e-DiagTools est fourni sur les supports suivants : 

• La partition « Utility » preinstallee sur votre disque dur 
(recommande) 

• Le CD-ROM livre avec votre station de travail : 

— Le CD-ROM Image Creation and Recovery pour stations de travail 
HPxlOOO 

• Le CD HP DiagTools. Vous pouvez commander ce CD-ROM sur le site 
Web de support HP a l'adresse : www. hp . com/desktops/diagtools. 
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Demarrage de e-DiagTools d partir de la partition Utility sur 
votre disque dur 

Cette methode ne fonctionne que si la partition de diagnostic de votre 
disque dur est intacte. 



1, Redemarrez la station de travail et appuyez sur la touche de fonction 
F10 a l'affichage du message « Press F10 to enter HP Utility Partition 
or any other key to proceed... » (Appuyez sur F10 pour passer sur la 
partition Utility HP ou une autre touche pour continuer...) 

2. Dans le menu, selectionnez l'option d'execution du diagnostic 
materiel e-DiagTools. 

Demarrage de e-DiagTools d partir du CD-ROM 

1. Inserez le CD-ROM DiagTools dans le lecteur de CD. 

2. Redemarrez la station de travail. 

3. Selectionnez l'option d'execution du diagnostic materiel. 

Si vous ne pouvez pas amorcer a partir du lecteur de CD-ROM, 
redemarrez la station de travail et appuyez sur F2 pour acceder au 
programme de configuration HP. Verifiez les reglages du peripherique 
d'amorgage pour verifier que votre station de travail peut s'amorcer a 
partir du CD-ROM. 



Execution de HP e-DiagTools 

Verifiez les points suivants : 

• Le modele de la station de travail doit correspondre au CD-ROM (le 
CD-ROM est verrouille pour un modele specifique de station de 
travail). 

• Le lecteur de CD-ROM a ete configure pour s'amorcer avant le disque 
dur. 
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Creation d'un Ticket de support 

Pour creer un enregistrement complet de la configuration de votre 
systeme et des resultats des tests, vous devez creer un Ticket de support. 
II s'agit d'un simple fichier texte contenant les informations essentielles 
et destine a aider votre agent de support local ou HP. 

Si vous utilisez HP e-DiagTools a partir du disque dur et si votre station 
de travail est connectee a un reseau local utilisant des protocoles TCP/IP 
(Internet), vous pouvez egalement envoyer votre Ticket de support par 
courrier electronique depuis e-DiagTools. 

Si vous utilisez e-DiagTools a partir d'un CD-ROM, vous pouvez creer un 
fichier de Ticket de support soit sur le disque dur soit sur disquette. 

Vous pouvez egalement visualiser le fichier de Ticket de support a l'aide 
du programme « Support Ticket Viewer ». 

Le fichier de Ticket de support peut facilement etre transmis par 
courrier electronique ou par telecopie. 
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CD-ROM de reprise HP 

Le CD de reprise HP permet de restaurer la configuration usine d'origine 
de votre ordinateur, de modifier ou de reconfigurer le systeme 
d'exploitation et de reinstaller des pilotes ou d'autres composants 
logiciels fournis par l'usine. Les pilotes et les utilitaires logiciels, parmi 
lesquels la documentation et les aides a la navigation, permettent de 
recuperer tout ou partie des logiciels precharges. 

Quelles sont les fonctions disponibles ? 

Le CD de reprise HP assure les fonctions suivantes : 

• Installation de Windows 2000 : 

Pour restaurer la station de travail dans l'etat d'origine lors de la 
livraison par HP 

• Installation minimale de Windows 2000 : 

Pour installer Windows 2000 avec un ensemble minimal de pilotes 
(recommande uniquement aux utilisateurs experimentes). 

• Fichiers maitres de Windows 2000 : 

Pour copier les fichiers maitres Windows 2000 dans le repertoire 
\i386 du disque dur. 

• Migration vers Windows NT : 

Pour obtenir les instructions d'installation detaillees de NT, 
reportez-vous au document en ligne xlOOO Technical Reference a 
l'adresse : 

www. hp . com/ works tat ions/ support 

• Aide : 

Pour afficher le texte de l'aide. 



AVERTISSEMENT Certaines operations pouvant etre effectuees a l'aide du disque 
de reprise HP effaceront definitivement le contenu du votre 
disque dur. Sauvegardez systematiquement vos donnees et vos 
fichiers personnels avant d'utiliser le CD-ROM. 
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Avant d'effectuer une reprise 

Avant d'executer une reprise, une mise a niveau ou un retour a une 
version anterieure, effectuez une liste de controle de chaque type de 
fonction. Pour effectuer des modifications au niveau du programme de 
Configuration, le mot de passe administrateur est necessaire. Notez 
toutes les modifications. 

• Le modele de la station de travail doit correspondre au CD-ROM de 
reprise (le CD-ROM est verrouille pour un modele specifique de 
station de travail). 

• Sauvegardez tous les fichiers de donnees et, le cas echeant, les 
applications logicielles. 

• II est recommande d'effectuer une mise a niveau vers la version la 
plus recente du BIOS avant d'executer une reprise. 

• Reglages du programme de 

• Configuration : Supprimez tous les mots de passe BIOS. Dans le 
menu « Security », reglez toutes les options de protection materielle 
sur « Enabled » ou « Unlocked » (le cas echeant). Verifiez egalement 
que l'amorQage a partir du CD-ROM est active ; dans le menu 
Amorgage, le lecteur de CD-ROM est configure pour s'amorcer avant 
le disque dur dans la liste de priorite des peripheriques d'amorgage. 

Execution d'une reprise complete 

Selon la configuration materielle, une reprise complete du systeme doit 
durer de 30 minutes a 2 heures. 



AVERTISSEMENT Rappelez-vous que cette procedure effacera tout le contenu du 
disque dur (partition primaire si elle est definie). Verifiez que 
tous les fichiers de donnees et les applications logicielles ont ete 
sauvegardes. 



1. Arretez le systeme d'exploitation et mettez la station de travail hors 
tension. 

2. Supprimez tous les composants non-standard qui ont ete ajoutes 
apres reception de votre station de travail pour la remettre dans sa 
configuration usine d'origine. 
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3. Inserez le CD-ROM de reprise dans le lecteur de CD et demarrez la 
station de travail. 

4. Appuyez sur F8 et selectionnez l'amorcage du CD-ROM en premier. 

5. L'ordinateur s'amorce a partir du CD-ROM et affiche un menu de type 
DOS. Selectionnez l'option 1 du menu pour restaurer la station de 
travail dans l'etat d'origine lors de la livraison par HR Dans certains 
cas, vous devrez peut-etre utiliser l'option de menu Partitioning & 
Formatting. Dans ce cas, deux options sont possibles : 

• Automatique (recommande). 

• Personnalise (pour les utilisateurs experimented uniquement). 
Sauf en cas de besoin precis, selectionnez Automatique. 

6. Suivez les instructions qui s'affichent. 

7. Le disque dur sera formate en premier. Plusieurs reamorgages seront 
effectues. Cela est normal, n'interrompez pas le processus. Attendez 
qu'un message indique que l'operation s'est terminee avec succes. 

8. Retirez le CD-ROM de reprise du lecteur de CD a l'invite du systeme. 

9. Le systeme d'exploitation et les pilotes seront installed. Pendant cette 
phase, le systeme vous demande de preciser les parametres du 
systeme d'exploitation. 

La fonction de reprise complete permet de restaurer l'image du disque 
d'origine de votre ordinateur. Cependant, nous vous recommandons 
d'installer les pilotes a jour, disponibles sur le site Web HP a l'adresse : 

www. hp . com/workstations/ support 

Vous devrez egalement installer les pilotes de toutes les cartes 
accessoires qui ont ete ajoutees au modele d'origine. Vous devrez 
egalement restaurer sur le disque dur tous les fichiers de donnees et les 
applications logicielles sauvegardes avant d'executer la reprise complete. 
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Numeros de telephone des centres d'assistance 
clientele HP 

Les centres d'assistance clientele HP peuvent vous aider a resoudre les 
problemes lies aux produits HP et, le cas echeant, lancer les procedures 
de service correspondantes. Aux Etats-Unis, l'assistance telephonique 
est disponible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. Dans les autres pays, elle 
est disponible aux heures ouvrees normales. L'URL des numeros de 
telephone des centres d'assistance clientele HP est la suivante : 

http : / /www. hp . com/works tations/ support/ collaborate/ call_centers .html 
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Declaration of Conformity 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 


Manufacturer: 


Hewlett-Packard Company 




3404 East Harmony Rd. 




Fort Collins, CO 80528 




USA 


Declares that the: 




Product Name: 


HP xlOOO Workstation 


Model Numbers: 


A6068A, A7215A, A7216A, A7218A, A7218B, A7223A, A7223B, A7224A, 




A7224B, A7230A, A7232A, A7233A, A7234A, A7236A, A7237A, A7238A, 




A7263A, A7264A, A7265A, A7266A, A7267A, A7282A, A7773A, A7774A, 




A7775A, Y1734A, Y1735A, Y1736A, Y1737A, Y1738A, Y1739A 


Base Product Number: A1280A 


Product Options: all 


conforms to the following specifications: 


Safety 


IEC 950:1991+A1+A2+A3+A4+A11/EN 60950: 1992+A1+A2+A3+A4 


IEC 60825-l:1993/EN60825-l:1994+All Class 1 forLEDs 




USA 21CFR Subpart J - for FC Laser module 




China GB4943- 1995 




Russia COST R 50377-92 


EMC. 


CISPR 22: 1997 / EN 55022: 1998 Class A 




CISPR 24: 1997 / EN 55024: 1998 




IEC 61000-3-2: 1995 / EN 61000-3-2: 1998 




IEC 61000-3-3: 1994 / EN 61000-3-2: 1995 




U.S. FCC Part 15, Class A 




Japan VCCI Class A 




Australia/New Zealand AS/NZS 2046.1/2:1992, AS/NZS 3548:1995 




China GB9254- 1988 




Taiwan CNS13438 Class A 




Russia GOSTR 29216-94 


and is certified by: 




UL Listed to UL1950, 2nd edition, File E146385 




cUL Listed to CSA 22.2 No. 950-M93 




TUV Certified to EN60950 2nd edition with A1+A2+A3+A4+A1 1 




HP Fort Collins CCQD HTC 


supplementary information: 


The product herewith complies with the requirements of the following Directives and carries the CE marking 


accordingly: 




- the EMC directive 89/336/EEC and 92/31/EEC and 93/68/EEC 


- the Low Voltage Directive 73/23/EEC and 93/68/EEC 


This product was tested in a typical Hewlett-Packard workstation configuration. 


For Compliance Information ONLY, contact: European Contact: Your local Hewlett-Packard 


Sales and Service Office or Hewlett-Packard GmbH, Dept. HQ-TRE Standards Europe, Herrenberger 


Strasse 130Boeblir 


gen (FAX: +49-7031-14-3143) 


Americas Contact: Hewlett-Packard, Fort Collins Site Quality Mgr., Mail Stop 64, 3404 E. Harmony 


Road, Fort Collins, CO 80528, U.S.A. 
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Informations sur la reglementation 

Canada - Notice relative aux interferences radioelectriques 

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian 
Interference-Causing Equipment Regulations. 

Cet appareil numerique de la Class A respecte toutes les exigences du 
Reglement sur le materiel brouilleur du Canada. 

Canada et Etats-Unis - Notice relative a la securite 

If the power cord is not supplied with the computer, select the proper 
power cord according to your local national electric code. 
USA: use a UL listed type SVT detachable power cord. 
Canada: use a CSA certified detachable power cord. 

For your safety, never remove the Workstation's cover without first removing the 
power cord and any connection to a telecommunication network. Always replace 
the cover before switching on again. 

Si le cordon secteur n'est pas livre avec votre ordinateur, utiliser un cordon 
secteur en accord avec votre code electrique national. 
USA: utiliser un cordon secteur "UL listed," de type SVT. 
Canada: utiliser un cordon secteur certifies CSA. 

Pour votre securite, ne jamais retirer le capot de l'ordinateur sans avoir 
prealablement debranche le cordon secteur et toute connexion a un reseau de 
telecommunication. N'oubliez pas de replacer le capot avant de rebrancher le 
cordon secteur. 
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Garantie materielle HP 

Important : Les pages suivantes constituent votre declaration de garantie de 
produit materiel. Nous vous recommandons de les lire attentivement. 

Les conditions de garantie peuvent etre differentes dans votre pays. Si tel est le 
cas, votre revendeur HP agree ou le service commercial et apres-vente 
Hewlett-Packard est a meme de vous donner plus de details. 

Les produits HP peuvent comporter des elements reconditionnes ayant les 
memes performances que des elements neufs ou qui peuvent avoir ete soumis a 
une utilisation imprevue. 

Les produits HP n'appartenant pas au processeur systeme, tels les que 
sous-systemes de stockage externes, les moniteurs, les imprimantes et les autres 
peripheriques, sont couverts par les garanties qui leur sont applicables ; les 
logiciels HP sont couverts par la garantie limitee des produits logiciels HP. 

POUR LES TRANSACTIONS EN AUSTRALIE ET EN NOUVELLE ZELANDE : 
LES TERMES DE GARANTIE CONTENUS ICI, DANS LA MESURE DE 
LAPPLICATION DE LA LOI, N'EXCLUENT NI NE RESTREIGNENT OU 
MODIFIENT, ET VIENNENT EN SUPPLEMENT DES DROITS 
REGLEMENTAIRES OBLIGATOIRES APPLICABLES A LA VENTE DE CE 
PRODUIT. 

Garantie materielle limitee de trois ans 

Hewlett-Packard (HP) garantit que ce produit est exempt de tout defaut materiel 
et de fabrication pendant une periode de trois ans a compter de la date de 
reception par l'utilisateur final. 

La garantie de trois ans comprend l'entretien sur site pendant la premiere annee 
d'utilisation (pieces et main-d'ceuvre gratuites) et l'entretien des pieces par un 
centre d'entretien HP ou un centre de reparation d'un revendeur informatique 
HP agree pendant la deuxieme et la troisieme annees. 

Si HP est informe de Tun des defauts definis ci-dessus pendant la periode de 
garantie, HP procedera, a sa discretion, a la reparation ou au remplacement des 
produits defectueux. 

Si HP n'est pas en mesure de reparer ou de remplacer les produits dans un delai 
raisonnable, HP remboursera le client au prix d'achat lors du retour du produit. 

Le processeur systeme, le clavier, la souris et les accessoires Hewlett-Packard 
internes au processeur systeme, tels que les cartes video, les unites de stockage 
de masse et les controleurs d'interface, sont couverts par cette garantie. 
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Cette garantie s'etend a l'international sous certaines conditions (verifiez aupres 
de votre representant HP local) aux produits achetes chez HP ou chez un 
revendeur informatique HP agree et qui ont ete reexpedies par l'acheteur 
d'origine soit pour utilisation par celui-ci, soit comme partie integrante de 
systemes integres par l'acheteur d'origine. S'il existe dans le pays d'utilisation, 
l'entretien est assure de la meme maniere que si le produit avait ete achete dans 
ce pays et ne peut etre assure que dans les pays dans lesquels le produit est 
destine a etre utilise. Si le produit n'est pas normalement vendu par HP dans le 
pays d'utilisation, il doit etre retourne dans le pays d'achat pour l'entretien. 
Le temps de reponse pour l'entretien sur site et le delai de livraison des pieces de 
rechange sont soumis a variations par rapport aux conditions standard en 
fonction de la disponibilite des pieces non locales. 

Li mites de la garantie 

La garantie ci-dessus ne s'appliquera pas aux defauts dus a une mauvaise 
utilisation, aux modifications non autorisees, a un fonctionnement ou un 
stockage non conforme aux specifications d'environnement du produit, aux 
dommages en cours de transit, a une mauvaise maintenance ou aux defauts 
resultant de l'utilisation de logiciels, d'accessoires, de supports, de fournitures, de 
consommables non-HP ou d'elements qui n'ont pas ete congus pour etre utilises 
avec le produit. 

Le rechargement des logiciels en kit ou precharges sur votre station de travail 
n'est pas couvert par la garantie HP. 

HP EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, ECRITE OU ORALE, 
EN RAPPORT AVEC CE PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE 
COMMERCIALISATION OU D'ADAPTATION EST LIMITEE A LA DUREE DE 
TROIS ANS DE CETTE GARANTIE ECRITE. CERTAINS ETATS OU 
PROVINCES NE PERMETTENT PAS DE LIMITATION DE DUREE DE 
GARANTIE IMPLICITE, ET PAR CONSEQUENT LES LIMITES OU 
EXCLUSIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS VOUS ETRE APPLICABLES. 

Cette garantie vous accorde des droits legaux specifiques et vous pouvez avoir 
d'autres droits variant d'un etat ou d'une province a l'autre. 

Limites de responsabilite et recours 

LES RECOURS PREVUS CI-DESSUS CONCERNENT EXCLUSIVEMENT LE 
CLIENT. EN AUCUN CAS HP NE POURRA ETRE TENU POUR 
RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPECIAUX, 
INCIDENTS OU CONSECUTIFS AUX TERMES D'UNE GARANTIE, D'UN 
CONTRAT, D'UN DOMMAGE OU DE TOUTE AUTRE THEORIE LEGALE. 
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Les limites de responsabilite precedentes ne s'appliqueront pas dans le cas ou un 
produit HP vendu au titre des presentes est reconnu comme defectueux par un 
tribunal competent et ayant directement entraine des blessures physiques, un 
deces ou des dommages aux biens, sous condition que la responsabilite de HP 
vis-a-vis des dommages aux biens ne puisse en aucun cas exceder la somme de 
50 000 dollars ou le prix d'achat du produit specifique a l'origine de ces 
dommages. 

Certains etats ou provinces ne permettent pas d'exclusion ou de limitation des 
dommages incidents ou consecutifs, y compris la perte d'exploitation, et par 
consequent, les limites ci-dessus peuvent ne pas vous etre applicables. 

Obtention d'un service de garantie sur site 

Pour obtenir un service de garantie sur site, le client doit consulter un 
departement de vente et de service HP (aux Etats-Unis, appelez le centre support 
clientele HP au (970) 635-1000) ou un centre de reparation d'un revendeur 
informatique HP agree. Le client doit fournir une preuve de la date d'achat. 

Le processeur systeme, le clavier, la souris et les accessoires Hewlett-Packard 
internes au processeur systeme, tels que les cartes video, les unites de stockage 
de masse et les controleurs d'interface, sont couverts par cette garantie. 

Pendant la periode de garantie sur site, les composants remplacables par le client 
peuvent etre livres par envoi expresse. Dans ce cas, HP paiera d'avance les frais 
d'expedition, les droits de douanes et les taxes, assurera une assistance 
telephonique pour le remplacement du composant si besoin est, et paiera les frais 
d'expedition, les droits de douane et les taxes afferents aux pieces dont HP aura 
demande le retour. 

Les interventions sur site dues a des produits non-HP, internes ou externes au 
processeur systeme, sont soumises aux frais de main-d'ceuvre et de deplacement 
standard. 

L'entretien sur site de ce produit est limite ou inexistant dans certains endroits. 
Dans les zones non desservies par HP (ou les obstacles geographiques, un reseau 
routier insuffisant ou des transports publics inadaptes interdisent les 
deplacements normaux), le service est assure sur une base negociee et soumis a 
une facturation supplementaire. 

Le temps de reponse du service sur site HP dans une zone desservie par HP est 
normalement d'un jour ouvre (en dehors des periodes de vacances HP) pour les 
zones HP 1 a 3 (en general dans un rayon de 160 km par rapport au centre HP). 
Ce temps de reponse est de deux jours ouvres pour les zones 4 et 5 (320 km), trois 
jours ouvres pour la zone 6 (480 km) et negocie au-dela de la zone 6. Les 
informations relatives aux deplacements clientele internationaux sont 
disponibles aupres des departements de vente et de service HP. 
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Les limites de emplacement et le temps de reponse des revendeurs ou des 
distributeurs sont definis par ceux-ci. 

Des contrats d'entretien prevoyant des interventions en dehors des heures de 
service ou le week-end, un temps de reponse plus court ou un service dans une 
zone non desservie sont generalement disponibles aupres de HP, d'un revendeur 
agree ou d'un distributeur agree moyennant une facturation supplementaire. 

Responsabilites du client 

II sera demande au client d'executer les programmes de diagnostic fournis par 
HP avant toute intervention sur site ou expedition de pieces de rechange. 

Le client est responsable de la protection de ses informations confidentielles et de 
ses droits de propriete sur ces dernieres. II est egalement responsable de la 
gestion d'une procedure externe aux produits a des fins de restauration de 
programmes, donnees ou fielders perdus ou alteres. 

Le client doit permettre l'acces au produit, un espace de travail et des moyens 
adaptes a distance raisonnable du produit, la mise a disposition et l'utilisation 
des informations et des moyens juges necessaires par HP pour entretenir le 
produit, ainsi que l'utilisation des fournitures et des consommables comme il le 
ferait lui-meme en fonctionnement normal. 

Un representant du client doit etre present en permanence. Le client doit 
indiquer si le produit est utilise dans un environnement comportant un risque 
sanitaire potentiel pour le personnel apres-vente ; HP ou le reparateur peut 
demander que le produit soit entretenu par le personnel du client sous la 
supervision directe de HP ou du reparateur. 

Obtention d'un service de garantie des pieces 

Dans le cas d'un service de garantie des pieces, il peut etre demande au client 
d'executer des programmes de diagnostic fournis par HP avant expedition de 
pieces de rechange. Le client doit fournir une preuve d'achat. 

Le client devra retourner certaines pieces defectueuses a la demande de HP. 
Dans ce cas, HP paiera par avance les frais d'expedition des pieces renvoyees au 
centre de reparation HP. 

Services d'assistance telephonique HP 

Une assistance telephonique HP gratuite est assuree pour votre station de 
travail pendant la premiere annee suivant la date d'achat. Ce service assure 
egalement une assistance technique au niveau de la configuration de base et du 
parametrage de votre station de travail HP ainsi que pour le systeme 
d'exploitation precharge ou en kit. 



Annexe A 



59 



Informations relatives a la garantie et a la reglementation 
Garantie materielle HP 

HP n'assure PAS d'assistance telephonique pour les stations de travail 
configurees en serveurs de reseau. Nous vous recommandons d'utiliser les 
NetServers HP comme serveurs de reseau. 

(Rev. 17/03/98) 
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Garantie limitee des logiciels HP 

CETTE GARANTIE LIMITEE DES LOGICIELS HP COUVRE TOUS LES 
LOGICIELS, Y COMPRIS LE SYSTEME D'EXPLOITATION, FOURNIS AU 
TITRE DU PRODUIT HP. EN CAS DE CONFLIT ENTRE DES TERMES DE 
GARANTIE HP ET NON-HP, LES TERMES DE LA GARANTIE HP 
PREVAUDRONT. 

Logiciels 

Garantie des logiciels HP 

HP garantit pendant une periode de quatre-vingt dix (90) jours a compter de la 
date d'achat que tous les logiciels HP preinstalles executeront leurs instructions 
de programmation si tous les fichiers sont installes correctement. HP ne garantit 
pas l'absence d'erreurs ou la non-interruption des logiciels. En cas de defaillance 
d'execution des instructions de programmation pendant la periode de garantie, le 
client pourra demander le remplacement des logiciels fournis par HP ou leur 
remboursement lors du retour du produit et de toutes les copies des logiciels, des 
instructions d'installation et de l'assistance a distance (telephonique et/ou 
courrier electronique). 

Autres logiciels (si fournis) : Tous les autres logiciels sont garantis par leurs 
fabricants et ne sont pas couverts par la garantie HP. 

Systeme (Sexploitation 

Systemes d'exploitation et logiciels Microsoft 

HP assure une garantie d'un (1) an a compter de la date d'achat pour 
l'installation et la configuration de la version preinstallee du systeme 
d'exploitation et des logiciels. HP ne garantit pas l'absence d'erreurs ou la 
non-interruption du systeme d'exploitation et des logiciels. Pendant la periode de 
garantie, en cas de defaillance dans l'execution des instructions de 
programmation lors de rinstallation et/ou de la configuration, HP assurera une 
assistance a distance pour le client (telephonique et/ou courrier electronique) en 
vue de la reinstallation et de la reconfiguration. 

Autres systemes d'exploitation : Tous les autres systemes d'exploitation sont 
garantis par leurs fabricants et ne sont pas couverts par la garantie HP. 

Supports amovibles (si fournis) 

HP garantit que les supports amovibles, s'il en existe, pour lesquels ce produit est 
enregistre, sont exempts de defauts materiels ou de fabrication dans des 
conditions d'utilisation normales pendant une periode de quatre-vingt dix (90) 
jours a compter de la date d'achat. En cas de defaut, le client pourra demander le 



Annexe A 



61 



Informations relatives a la garantie et a la reglementation 
Garantie limitee des logiciels HP 

remplacement des supports fournis par HP ou le remboursement lors du retour 
du produit et de la destruction de toutes les autres copies de logiciels de supports 
non amovibles. 

Procedures de service HP 

Avis de demande d'application de la garantie : Le client doit avertir HP par ecrit de 
toute demande d'application de la garantie au plus tard dans les trente (30) jours 
suivant l'expiration de celle-ci. 

Limites de la garantie : HP exclut toute autre garantie expresse, ecrite ou orale, en 
rapport avec ce produit. Toute garantie implicite de commercialisation ou 
d'adaptation a une utilisation particuliere est limitee a la duree de 90 jours de 
cette garantie ecrite. HP ne peut etre tenu pour responsable en cas de mauvaise 
utilisation, de modification non autorisee, de mauvaise maintenance ou de 
defauts resultant d'une utilisation non autorisee avec des equipements non-HP. 

Limites de responsabilite et recours : LES RECOURS PREVUS CI-DESSUS 
CONCERNENT EXCLUSIVEMENT LE CLIENT. EN AUCUN CAS HP NE 
POURRA ETRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS, 
INDIRECTS, SPECIAUX, INCIDENTS OU CONSECUTIFS (Y COMPRIS LA 
PERTE D'EXPLOITATION) AUX TERMES D'UNE GARANTIE, D'UN 
CONTRAT, D'UN DOMMAGE OU DE TOUTE AUTRE THEORIE LEGALE. 

Cette garantie n'affecte en aucun cas les droits du client aux termes de la loi. 

Obtention d'un service de garantie : Vous pouvez obtenir un service de garantie 
aupres du departement commercial HP le plus proche ou aux adresses indiquees 
sur le site Web HP. 

Accord de licence de logiciel HP 

Votre produit HP comporte des programmes logiciels. 

LISEZ ATTENTIVEMENT CET ACCORD DE LICENCE ET LA 
DECLARATION DE GARANTIE LIMITEE AVANT D'UTILISER CET 
EQUIPEMENT. LES DROITS RELATIFS AU LOGICIEL NE SONT 
CONCEDES QUA CONDITION QUE LE CLIENT ACCEPTE TOUS LES 
TERMES ET CONDITIONS DE L'ACCORD DE LICENCE. L'UTILISATION DE 
L'EQUIPEMENT IMPLIQUE VOTRE ACCEPTATION DES PRESENTS 
TERMES ET CONDITIONS. SI VOUS N'ACCEPTEZ PAS LES TERMES DE 
L'ACCORD DE LICENCE, VOUS DEVEZ MAINTENANT SUPPRIMER LE 
LOGICIEL DE VOTRE DISQUE DUR ET DETRUIRE LES DISQUETTES 
MAITRES OU RENVOYER L'ENSEMBLE DU PRODUIT HP ET DES 
LOGICIELS POUR OBTENIR UN REMBOURSEMENT INTEGRAL. 
L'EXECUTION DE LA CONFIGURATION IMPLIQUE VOTRE ACCEPTATION 
DES TERMES DE LA LICENCE. 
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SAUF INDICATION CONTRAIRE CI-DESSOUS, CET ACCORD DE LICENCE 
DE LOGICIEL HP REGIT L'UTILISATION DE TOUS LES LOGICIELS QUI 
VOUS SONT FOURNIS AU TITRE DE CE PRODUIT HP ET REMPLACE 
TOUTE AUTRE DECLARATION DE GARANTIE DE LOGICIEL 
SUSCEPTIBLE D'ETRE INCLUSE DANS CE PRODUIT HP OU EXISTANT EN 
LIGNE. 

Le systeme d'exploitation et les applications logicielles Microsoft vous sont 
concedes sous l'accord de licence Microsoft figurant dans la documentation 
Microsoft ou affiche a l'ecran au lancement des produits logiciels Microsoft. Les 
autres logiciels et systemes d'exploitation non-HP sont couverts par la licence du 
fabricant correspondant. Les termes de licence suivants regissent l'utilisation des 
logiciels HP : 

Utilisation. Le client peut utiliser les logiciels sur tous les produits HP. Le client ne 
peut pas mettre les logiciels en reseau ou les utiliser sur plusieurs produits HP. 
Le client ne peut pas disassembler ou decompiler les logiciels sauf autorisation 
legale. 

Copies et adaptations. Le client est autorise a effectuer des copies ou des 
adaptations du logiciel (a) dans un but d'archivage ou (b) lorsque la copie ou 
l'adaptation est une etape essentielle dans l'utilisation du logiciel avec un produit 
HP dans la mesure ou les copies et les adaptations ne sont pas utilisees a 
d'autres fins. 

Propriete. Le client est informe qu'il ne possede aucun droit de propriete sur le 
logiciel, a l'exception de la propriete des supports physiques. Le client est informe 
que le logiciel est protege par les lois relatives au copyright. Le client est informe 
que le logiciel peut avoir ete developpe par un fournisseur de logiciels tiers 
mentionne dans les avis de copyright fournis avec le logiciel et qui pourra tenir le 
client pour responsable de toute violation du copyright aux termes de cet accord. 

CD-ROM de reprise produit. Si votre produit HP a ete livre avec un CD-ROM de 
reprise : (i) Le CD-ROM de reprise et/ou le logiciel utilitaire de support ne 
peuvent etre utilises que pour la restauration du disque dur du produit HP avec 
lequel le CD-ROM de reprise a ete initialement fourni. (ii) L'utilisation d'un 
logiciel de systeme d'exploitation Microsoft contenu dans ce CD-ROM de reprise 
sera regie par l'accord de licence Microsoft. 

Transfert de droits sur le logiciel. Le client est autorise a transferer ses droits sur le 
logiciel a un tiers uniquement en cas de transfert de la totalite des droits et 
uniquement apres accord prealable du tiers de se plier aux termes de cet accord 
de licence. En cas de transfert, le client reconnait l'annulation de ses droits sur le 
logiciel et s'engage a detruire les copies et adaptations ou a les fournir au tiers 
beneficiaire. 

Cession de licence et distribution. Le client n'est pas autorise a louer, ceder la 
licence du logiciel ou distribuer des copies ou adaptations du logiciel au public sur 
supports physiques ou par telecommunication sans accord prealable ecrit de 
Hewlett-Packard. 
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Resi Nation. Hewlett-Packard se reserve le droit de resilier cette licence de logiciel 
en cas de non-respect de l'une de ces conditions dans la mesure ou 
Hewlett-Packard a demande au client de resoudre le probleme et ou celui-ci ne 
l'aurait pas fait dans les trente (30) jours suivant cet avertissement. 

Mises d jour et mises d niveau. Le client est informe que le logiciel ne comporte ni 
mises a jour ni mises a niveau qui peuvent etre disponibles aupres de 
Hewlett-Packard aux termes d'un accord de support separe. 

Exportation. Le client n'est pas autorise a exporter ou re-exporter le logiciel ni 
quelque copie ou adaptation de celui-ci en violation des reglementations 
americaines relatives a l'exportation ou de toute autre reglementation applicable. 

Restriction des droits du gouvernement americain. L'utilisation, la duplication ou la 
divulgation est soumise aux termes de licence commerciale standard HP ; pour 
les agences gouvernementales americaines ne dependant pas du Ministere de la 
Defense, les restrictions stipulees dans le document FAR 52.227-19(c)(l-2) (juin 
1987) Hewlett-Packard Company, 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 
U.S.A. Copyright (c) 2000 Hewlett-Packard Company s'appliquent. 

Tous droits reserves. Le client est egalement informe que le logiciel est fourni et 
soumis a licence en tant que « logiciel informatique commercial » conformement a 
la disposition DFARS 252-227-7014 (juin 1995) ou comme « article commercial » 
conformement a la disposition FAR 2.101(a), ou comme « logiciel informatique 
restreint » conformement a la disposition FAR 52.227-19 (ou toute 
reglementation ou clause contractuelle equivalente), selon les cas. Le client est 
informe qu'il ne possede que les droits stipules pour ces logiciels par les 
dispositions FAR ou DFARS applicables ou par l'accord logiciel standard HP pour 
le produit concerne. 

Politique de support du Pack support des systemes d'exploitation. HP assure a 
l'utilisateur final le support des stations de travail HP utilisant des systemes 
d'exploitation Microsoft avec les Service Packs les plus recents. Cette assistance 
est disponible dans les 30 jours suivant la diffusion du logiciel. 
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